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A karácsonyi vásár és a magyaripar. 

megszivlelésre méltó felhivást bocsátott ki. 
Arra kéri a magyar embereket, hogy a 
közelgő karácsonyi ünnepekrecsak magyar 

iparosnál készült ajándéktárgyakat vásá- 
roljon. 

Hiszszük és reméljük, hogy az Orszá- 
gos Iparegyesület hazafias felhivása a ma- 
gyar vásárlóközönségnél nem talál süket 

fülekre. A magyar közönség szives örömest 

Az országos Iparegyesület legutóbb 

pártolja a magyar ipart még akkor is, ha 
erre külön nem is hivják fel tigyelmét. 

Az Országos Iparegyesület azonban 
nem jó helyre adresszálta dicséretreméltó 
felhivását. Magyarország hereskedőit kel- 
lett v0lna arra kérnie, hogy ók támogas- 
sák gyenge lábon álló iparuakat. Töké- 
letesen igazat adunk az Országos Ipar 
egyesületnek, amikor azt mondja: hogy 

ajándéktárgyakért nem kell már a szom- 

szédba mennünk. Sajnos azonban, ha nem 
is kell, de azért kereskedőink nagy része 
tisztelet a kivételeknek - még is elmegy 
a szomszédba. 

Üres kifogás, hogy nálunk nem tud- 
nak olyan disztárgyat, gyermekjátékot 
vagy különféle csecse-becsét késziteni, 
mint osztrák szomszédaink. Hiszen ha pá- 
risi vagy angol játéktárgyakról volna szó, 

még csak hagyján volna, de ez ellen is 

reskedőink 

kozni a 

teljes vetóval élnénk. De határozottan ál- 

lithatjuk, hogy az osztrák játékszer ipar- 

ral magyar iparosaink bátran fölvehetik a 

versenyt. És mégis mit tapasztalunk ? Ke- 

nem igen tudnak megbarát- 
magyar iparral és abban a tév- 

hitben élnek, hogy csak az Ausztriából 

importált árunak van kelendősége. De 
hogy megadják a császárnak azt, ami a 

császáré, a magyar iparnak azt, ami neki 

legalább szinleg dukál, a becsempészett 
osztrák árut átgyurják magyarrá. Az át- 
gyurás munkája egészen egyszerü. Az 

oszírák árukat átkötik nemzeti szinü sza- 

laggal vagy piros fehér-zöld vignettát ra- 

gasztanak rája és azt hiszik, hogy most 

már magyar árut adnak el. Ez az eljárás 

pedig nemcsak megbélyegzendő és elité- 
lendő, mert egyrészt visszaélnek a vásárló 

közönség bizalmával, másrészt rosszaka- 
ratu kijátszása a magyar ipar támogatá- 
sának. ; 

Mi tehát arra hérjük Magyarország 

kereskedőit, mutassák meg, hogy a ma- 

gyat kózönséggel karóltve igazi barátai 

és támogatói a magyar iparnak és hadat 

üzennek végreaz osztrák iparnak, mely- 

nek boykottálása minden hazafias kheres- 
kedő legfőbb köótelessége. 

A. P. 

A katonák karácsonyi szabadsága A Ma- 

gyar Tavirati loda jelenti Bécsből: Hivatalos hel - 
rl nyert értesülésünk szerint alaptalan egy mai 
bécsi lapnak az a hire, hogy a hadügyminiszter az 
összes magyarországi hadtestekhez rendeletet inté- 
zett, a melyben utasitja őket, hogy a katonák ka- 

rácsonyi szabadságolását a legszükebbre korlátozzák 
és a tiszteknek is csak a föltétlenül szükséges eset- 
ben adjanak karácsonyi szabadságot. Ilyen vagy ha- 
sonló intézkedés egyáltalában nem történt. 

A válság. 

A miniszterelnök hazajött Bécsből, de döntést 
nem hozott. Ebben a pillanatban még egyre tatt a 

találgatás: feloszlatás vagy elnapolás, elnapolás vagy 
feloszlatás. A felség még nem választott a két mó- 
dus közül, de az mégis bizonyosnak látszik, hogy a 

képviselőház ülésszakát berekesztik. Hogy a bere- 
kesztés után a régi parlament ül e össze, vagy uj, 
épen az vár eldöntésre. 

Közben folynak a béketanácskozások. Se Lu- 
kács László, se Széll Kálmán, se a béke többi ba- 
rátai nem tettek le arról a reményről, hogy meg 
lehet és meg kell találni a kibontakozás utját és 
módját. Ezekről a törekvésekről ebben a pillanatban 
a király is tájékozva van s nyilván nem messzejár 
az igazságtól, a ki azt hiszi, hogy a döntés azért 
késik, mert a békeköveteléseket nem akarják se 
fönt, se lent megbolygatni. 

Lukács László akciója. 

Lukács László - a mint értesülünk -a kö- 
zeli napokban értekezni fog a képvisel ház több 
pártvezérével. A kibontakozási tanácskozások azonban 

Lednyfejek. 
Irta: Balla Miklós. 

Egy sarki háeban, az er kély felett 
látok kél leányfejet; 

Az egyik szőke tengermély- szemiü, 

Olh yan fenséges / s olyan egyszerü / 

z egyib szőke, Dus selyem hajdi 

inypók szőtte, napsugáron átl: 

z ég puval hinté tele 
s tegszebb esillagját rejlé el bele. 

Az gyik szőke. Bájos szókeség ! 
Véled tele a föld, a menny, a lég !/ 
Tae mosolyogsz rám minden erkély felett,, 

Minden leányfej a te szép fejed. 

E régy! Oh nem mint idegent : 
nyed gyakran megjelenté, 

s on, vagyha dal fakadt, 
ellámzó ár alatt / 

sziklák tövén 

Láz-álmaimban téged üztelek / 

- Rád ismertem, hogy megismertelek - 
Kezedkezembemost, sah - nemtudom - 

Ugy érzem mostis, hogy csak álmodom . 

A király menyasszonya. 

Irta; Krudy Gyula. 

Hrzsébet lengyel hercegnő Lajos király meny- 
asszonya volt és zárdában várta azt az idát, mig 

felséges mátkája jónak látja érte jönni. 

Ölben ülő gyermekek voltak mind a ketten , 

mikor eljegyezték őket. Az öreg magyar király nagy 

kisérettel vitte fiát a Jengyel herceghez és a herceg 

nagy eljegyzési ünnepet rendezett. Dörogtek az ágyuk 
az ősi várkastélyban és az egész országban jártak a 
király lóhátas hirnökei: 

zeivel a csillogó kereszt után kapkodott és a mikor 
em te oda neki, keserves elrásta fakadt 

hirdették, hogy a kis király- 
nak immár menyasszonya van. A két ölbea ülő baba 

pedig értelmetlenül bámult egymásra, A kis meny- 
asszonynak ragyogó arany kereszt volt a nyakába 

akasztva ez ünnepi alkalomra. A vőlegény apró ka- 

hir a külvilágból. Erzsébet álmodozva sétálgato 

dolta néha Ersébet hogy bizonyosan 
ezent Antalhoz basonlit az ő királyi vőleg 

hallottak 
kordéján a nen 

a mennyit az öreg kertésztől 
hóba elutazott szamaras 



SZÉKELYFÖLD 

december 19. iko után fognak meritórius mederbe 

terelődni s igen jó helyről nyert információnk szerint 
. tárgyalások eredményére már is sok biztató mo- 
mentum merult fel. Lukács László külömben ma 
látogatást tett Lukács György közoktatási minisz- 
ternél. 

Partertekezletek. 

Az országgyűlési szabadelvüpárt december ti- 

zennyolcadikán, hétfőn este 6 órakor értekezletet 

tart. Az értekeziet tárgya a párt tizenkilencediki 

parlamenti megatartása lesz. 

A függetlenségi párt hétfőn, december 18 án 

délután öt órakor Erzsébet köruti párthelyiségében 

pártértekezletet tart. 

A vezerlő bizottság. 

A szövetkezett ellenzék vezérlő bizottsága e hó- 

nap 1t-én, vasárnap, délelőtt 11 órakor értekezletet 

tart. Az értekezleten való tanácskozás a december 

19-iki ülésről folyik. A vezérlő-bizottság ilyen irányu 
megállapodását a koaliált pártok másnapi, hétfői 
értekezletei elé terjeszti. 

fáromszókvármegye közigazgatási bizottsági üléséből, 

A bizottság ülését gróf Haller János, főispán 

a bizottsági tagok üdvözlésével nyitotta meg. Rész- 

véttel emlékezett meg az elhunyt Nemes János 

grófról, a ki évek hosszu során keresztül, mint a 

bizottságnak tagja is hiven végezte a közügy érde- 

kében való munkásságot. 

A szakelőadók jelentéseit az alábbiakban is- 
mertetjük. 

Közigazgatás. 

Szent-Iványi Miklós, kir. tan., alispán legelőbb 

is azon nagy veszteségről emlékezett meg részvéttel- 

jes fájdalommal, a mely törvényhatóságunknak egye- 
temét s ezzel együtt legközelebbiől a közigazgatási 
bizottság hazafias testületét érte, akkor, a midőn a 

családja által rajongásig szeretett, a vármegye és 

ennek közigazgatási bizottsága által őszintén tisztelt 

hidvégi gróf Nemes Jánost a kérlelhetlen halál no- 
vember hó 21-én az élők sorából kiragadta. 

A megdicsőült, boldog emlékü főur a közigaz- 

gatási bizottság intézményének keletkezésétől fogva 

a törvényhatóság bizalmából mint választott állandó 
tagja volt ezen közigazgatási bizott ágnak. 

Hült porni nov. hó 25 én helyeztettek örök 
nyugalomra a hidvégi családi sirboltba. 

A végtisztességtételre Haller János gróf főis- 

pán ur vezetése mellett a közig. bizottság számos 

tagja megjelenvén; törvényhatóságunk, valamint a 

szomszéd törvényhatóságok részvétele méltó kifeje- 
zése volt a nagy veszteség okozta fájdalomnak. 

Fájdalommal jelentette továbbá azt a veszte- 

séget, a mely karatnai Bartók Károly tb. főszol- 

gabiró, a magyarbodzai szolgabirói kirendeltséget 
vezető szolgahirónak mult hó 19-én bekövetkezett 
halálával a tisztviselői kart s a közszolgálatot érte. 

A megboldogult a közszolgálatot a fennállott 
Felső Fehérmegyében kezdette meg csakhamar az 
alkotmány helyreállitása után s azt folytatta tör- 
vényhatóságunkban mint szolgabiró és Kézdivásár- 
hely r. tanácsu város polgármastere s miat ilyen 
1900. évben nyugdijba lépvén, a magyarbodzai szol- 
gabíirói kirendeltség szervezésével a törvényhatóság 
osztatlaa bizalma a mult évben ennek élére állitotta 
s bár egészsége már meg volt rendülve, kötelessé- 
gét lelkiismeretesen telje itette, mig nem alig tizen- 
egy bavi szolgálat közben hátramaradt özvegye mély 
bánatára, tisztviselő társai s a vármegye közönsége 
fájdamára a halál mult hó 19-én közbecsülésben 
állott életét kioltotta. 

A halálesetről hivatalos uton vett távírati ér- 
tesülés után, alispán a sepsi járás egyik szolgabi 
róját Bálint Dénes t. b. főszolgabirót kiküldötte a 
kirendeltség szinhelyére, hogy a hivatalos szolgá- 
latban fenrakadás ne történjék. Főispán ur novem- 
ber hó 24 én 406. sz a. kelt intézkedésével az 
1886: XXI t. c 87. 6 sa alapján a legközelebbi 
rendes közgyülésig a megüresedett állásra Deák 
Vincze központi közig: gyakornok, tiszteletbeli szol- 
gabirót helyettesitette s egyidejüleg Sipos Dezsőt a 
sepsi járásba kinevezett dijtalan közig. gyakornokot 
a központba berendelte. 

A Bartók Károly halálával megüresedett szol- 
gabirói állásra f. hó 5-ről 126183. sz. a. 1906. január 
15-éig bezárólag terjedő határidőre alispán pályáza- 
tot hirdetett. 

A központi tisztviselők közül dr. Bochkor Osz 
kár a közgyüléstől betegsége okán kapott hosszabb 
s badságidő következtében november havában is 
badságot élvezett, ugysziatén dr. Béldi Pál II. 

albeyz tb. főjegyző okt. 8 án megkezdett 9 heti 
szabadsága november 19 én lejárván, hivatalát el- 
foglalta. 

közpootba igtatóra érkezett novembe 
ban 1189 beadvány, elintéztetett 1037 ügydarab 
hátrálék 102; november havában kiadatott 350 drb 
egy évre szóló utlevél és egy határszóli uti iga- 
zolvánty 

Gyamuügyek. 

Sóra Tamás árvaszeki elnök, a hátomszókvár 
megyei gyámügyi közigazgatás 1905. november havi 
állapotáról jelentette: 

Ügyforgalom. Október hóról ellntézetlen átho- 
zatott 192 ügydrb. Novemberben iztatóra érkezett 
858, összesen 1060, ebből elintéztetett 754 drb. De- 
cember hóra elintézetlen áthozatott 316 ügydrb. 

Gyámpénztárról. Készpénz. Áthozatott október 
hóról 14106 kor. 52 fil. November hóban bevételez- 
tetett 11786 kor. 87 fil. Összesen 598 kor. 39 fi 
Ebből kiadatott 11069 kor. 66 Al. Marad: november 
végén 14823 kor. 79 t Pénziutózalt betét és érték- 
papir. Áthozatott október hóról 208775 kor. 07 fil. 
November hóban bevételeztetett 3053 kor. 27 fil, 

összesen 211828 kor. 34 fil. Ebből kiadás nem 
történt. 

Magánadóslevél. Áthozatott október hóról 422443 
kor. 05 fil. November hóban bevételeztetett 700 kor.. 
összesen 423143 kor. 05 fil. Iöbből kiadatott 3099 
kor. Maradt november végén 420044 kor. 05 fil. Ék- 

szer és drigaság október hóról áthozatott 681 kor 

75 fil. Ez változatlan meg van. 

Adóügyek, pénzügy. 

Tusa Gyula kir. tanácsos, pénzügyigazgató be- 
jelentette, hogy az összes ágazatokban befolyt 241798 / 
kor. 8 fil, tehát kevesebb a megelőző évi hasonha- 

vinál 265. 470 kor. 74 fillérrel. 

Egyenes adóban befolyt 22049 kor. 19 fil., tehát 
kevesebb a megelőző évi haisonhavinál 253. 118 kor. 
42 fillérrel. Hátrálékban maradt 883.489 kor. 59 
fillér. 

Foghazügy, köbiztonság. 

Stocker Antal, kir. ügyész jelentése szerint a 
kézdivásárhelyi kir. tövényszéki fogházban, valamint 
a vármegye területén levő kovásznai, sepsiszentgyör- 
gyiés nagyajtai kir. járásbirósági fogházakban 1905. 
november hó utolsó napján le volt tartóztatva 67 
elitélt; 15 vizsgálati, összesen 82, ezekből férfi 68, 
nő 14. 

időközben még 162 egyén volt lgtartógtatva, 
A letartóztatottak egészeégi állapota általában 

jó volt. 

de olyan gyorsan jött haza, hogy engedelmes sza- 

mara majd összetörte a kordét a hegyi uton a vág- 

tatásban, A kertész verejtékező homlokkal kereste 
fel a fejedelemasszonyt és csakhamar hire futott a 
zárdában hogy az ellenség betört az országba és 
éppen ezen a vidéken porty áznak csapatai. 

A jó isten irgalmazzon nekünk, ha véletlenül 
erre a tájra vetődik valamelyik török kapitány a 
csapátjával. Kirabolják a zárdát, lakóit pedig rab- 
szíjra füzve elhajtják Setambulba a vásárra. 

A kertész sopánkodására általános rémület ke- 
letkezett a zárdában. A nénék a növendékekkel 
összegyülekeztek a kápolnában és kétségbeesetten 
tördelték kezeiket. 

Csak a fejedelemasszony nem vesztette el a fejét: 

Majd megsegit a jó isten - mondta erős han- 
gon. - A zárdának erős kőfalai vannak és ha be- 
csukjuk a kapukat, nem egykönnyen jő ide be el- 
lensé, 

Ágota pővér, a ki fiatalkorában egy dalmát 
ban volt, a melyet megostromolt a török és a 
csupán istani csodával menokültek meg a 

bősz ellenség elől, sirva felkiáltott : Fejgyujtják a 
zárdát és nekünk ki kell nyitaunk a kaput, ha nem 
aakarunk mindnyájan a falak között égni. A fejede- 

lemasszon elsápadt, de aztán nyugodtan mondta: 
meghalunk, de az lenséz ke- 

Látom som volt fejedelem sszony - rebegte 
Ki y segíteni fog mitünk 

A kapukat be zárták, de már estefelé döngetni 
kezdték a vaskapu:. Egyelőre nem az ellenség dön- 
gette, hanem a környékbeli nép. a mely menekülve 
az ellenség elél a zárda erős falai között keresett 
oltalmat, menekvést. 

Szekéren, lóháton, gyalogszerrel voltak és es 
tefelé már valóságos tábor volt a zárda udvarán. 
Férfiak, gyermekek, nők hevertek a tüz körül, az 
öreg kertész a zárda kamrájából nagy kosarakban 
hordta le az élelmi ezereket. Az apácák és növen- 
dékek a kápolnába gyültek össze és a nyitott abla- 
kon kihallatszott buzgó énekük. 

A sötétségben az öreg kertész, a ki koronként 
felmászott a teronyba, azzal a hirrel toppant be a 
kápolnába hogy az éjszakai eget köröskörül pirosra 
festik a hegyi fáknak lángjai. Az ellenség a zárda 
közelében portyáz. Mire virradni kezdett, már a ká- 
polna ablakaiból is lehettett látni a török lovaso- 
kat, akik fel s alá nyayargalásztak a tájon. Nem- 
sokára megzörgették a kaput: 

Nyissátok ki - kiáltottak, de a zárdából nem 
hallatszott más, csak az apácik éneke. 

Az udvaron 
gyermekek és nők 

bámultak maguk elé. 

Ekkor a zárda ablakából csengő hang hallat- 

iszonyu rémület keletkezett. A 

jajgattak, a férfiik sápadtan 

szott: Törjétek fel a pinceajtót! Van ott fogyver 
elég. Valamikor vár volt ez a hely. 

Erzsébet hercegnő állott az emeleti ablakon. 
A fejedelem asszony ijedton huzta félre. 

Gyermekem, mit teszel? Vér folyon e szent 
falak közöt?. 

Erzsébet elszántan nézett a fejedelemneszonyra. 
Én maholnap Magyarotszág királynéja leszek. 

Ha a kiráty nem segit a k királyaó 

Az apáca összecsapta a kezét: 
Gyermek nem :udod mit beszélsz? De a nép,p 

amely a zárda udvarán zajongott, megértette a fiai- 

tal leány felszólitását. Egy pillanat alatt feltörték 

a pinceajtót és hordták ki a fegyvereket. Volt ott 
kard, buzogány csatabárd. 

Micskey Miklósé volt valamikor a vár, aki bő 
ven ellátta magát fegyverrrell. 

Erzsébet pedig igy szólt az ablakból: - Husz 

harminc lovast látok odakün. Ideben pedig van 
száz férfi is. Ne legyetek gyávák, verjétek szét az 

ellenséget. Igen ám, könnyü volt azt mondani. Az 

emberek meg voltak rémülve. Ugyan kinek volna 
kedve kinyitni a biztos kapukat, mikor odakünn a 

halált osztogatják ? A törökök pedig szokott hiurc 

modorukhoz folyamodtak. Már hordták is a mágját 
a zárda falai mellé. Száraz fa, rőzse volt elég az 
erdőben mindjárt lobogni fog a mágja. Onnan tüzet 
fog a zárda fedele, akkor aztán megégnek mind, 

vagy kinyitják a kaput. A török lovas 
nyargalásztak a zárda körül. 

Erzsébet hercegnő lefutott az 

Aki akar, jön utánnam, aki n 

A hercegnő arcea rag 
villámlott. omelte 



pan éz nom emeltetett 
nem fordult elő. 

Népoktatas. 

Csánki Gyula, kit. tanfelügyelő havi lelentését 

külön fogjuk közölni. 

Közmunka, közlekedés. 

rfás Győző, kir. főmérnök jelentéséből fel- 

hogy november hónap folyamán közleke- 
adály nem fordult elő; a változékony csapa- 

kos időjárás azonban a közutak fentartására nem 

volt kedvező s különösen a hiányosan fentartott 

vicinális közutak szenvedtek a lelpahulas köret 

keztében. 

A sepsiszontgyőrgyi A sz. Olthid vasfelszerke- 

zetének szállitását az osztrák magyar államvasut 

társ. rosicai vasgyára mint vállalkozó november 

2(-én eszközölte annyira, hogy a tényleges szerelési 

munkákat november 28 án megkezdhette. A szerelés 

azóta, roha az időjárás és a munkanap rövidsége 

nem kedvező ilynemü munkákra, akadálytalanul 

halad. A szerelés ellenőrzésével Malmos Andor kir. 
mérnök lett megbizva. A vállalkozó vasgyárhoz 

megkeresés intéztetett a végből, hogy müszaki kö- 

zegét, a méretek konstatálása végett, a helyszinére 
kiküldje. 

A hónap folyamán az állami iskolai épitkezé- 
sek közül a bodolai annyira haladt, hogy az iskola 
épület rendeltetésének átadható volt. 

Páva községben épitett uj iskolaépület tanitásra 

alkalmas állapotba helyeztetett s a kovásznai bel- 
községi és a vajnafalvi uj állami iskolák szintén 

használatban voltak. 

A vármegyei székháznál a főlépesőház áthe- 

lyezése és a régi épülettömben levő földszinti iro- 
dák átalakitó munkái befejezést nyertek, s a helyie 
ségek használatba vétettek. 

A tanitótestületi életről. 

Irta: Nagy Károly. 

A megye területén állomást foglalt uj tanitók 
beiktatási ünnepélye, tagsági eskütétele is ekkor 

történnék. 

Ez alkalommal egyik uj tag a paedagogia kö- 

réből székfoglaló beszédet tartana. 

de mire összeszedték volna magukat már leráncigál- 

ták őket a lóról. 
Olyan csetepaté kerekedett a zárda körül, hogy 

csakugy ropogott. A fejedelemasszony hiába jajga- 
tott kétségbeesve. A jó nénék látván a kápolna ab- 

lakából, abba hagyták az éneklést, aztán mindenki 

* kapott a kezébe z7azy seprőt, vagy bntot. Ágota 

növér egy sulyos vasfeszületet kapott fel. Aztán 

mind kifutottak a zárdából. 

Ha kétszeranayi lett volna az ellenség, azt is 
szétverték volna. De futott is esze nélkül a török, 

amerre Mátott. 

AKkinek nem volt gyors lába, az nagyon pórul 
járt. Nem mult el egy negyedóra, már kiazta volt 
az eljenssetől a zárda környéke. 

Erzsébet hercegnő a csetepitéban kat colást 
kapott a homlokára Bekötötte egy fehér ken- 
dővel. 

Estefelé egyszerre trombita harsogás hallatszott 
a hegyek közül. A király jött nagyasbesen egy csa- 
pat vállogatott vitézzel 

Bezzeg nagy volt álmélkodása László kiráty 

, mikör meghallotta a tör ténteket. Moegcsókolta 

szonya kezét s igy szólt: Eczsébet, te való- 
ó vagy Magyarország koronájára. 

. 

ka, amelyben ezt a történetet ol- 

ogy Erzsébet királynó büszkébb 
isra homlokán. mint a koro- 

a gyülésen 

szorgalom, négyszeres 

Enre az elnök jó elbre mindég azon 1 ogyónt 

kérné fel, kit legjobbnak és alkalmasabbnak ismer. 

Folkért, a megbizást elfogadni köteles. Egye 
düli mentség, csak az egészségi állapot, vagy sulyos 
családi körülmény lehet. Az eddigi rendszer szerint 
a tanitótestűlet közgyülése csak is a haladni vágyó 
ifju tágokra tett mélyebb hatást, mig a közönyösebb 
rész még a gyülés árgyai iránt nem tanusitott ér 

deklődést: 
T 

Aki pedig a nevelés ügy szép mezején ha- 
ladni akar: annak az öregebbektől fánuloi kell. 

Nagyon emelné a fanitói összetaftást, tekin- 
télyt, munkásságot, ha tnnitök iskolai, társadalmi 

és testületi joz korét röndes szabályzat kör 

vonalazna; a tanilók vótségőit Bévenkint választott 
L sorba a testület kebbsléből 6 éados és 3 pót- 
tagból illó fegyelmi biróság által tárgyalná és 

itélné el. 

Hunek itéletével szemben 

II-od foku biróság lenne a kir. tanfelügyelő é és 
közigazgatási bizottság. 

III-ad foku a vallás- és közokt. miniszteriun. 
A tanitótestületnek lenne egy negyedőéves fü- 

zetes értesitője, melynek kiadási költségeit a testület 

pénztára fedezné és az évi tagdij fejében minden 

testületi tag ingyen kapná. Ezen értesitőkben meg- 
jelennének a szakértekezletek, köri és közgyülések 

jegyzőkönyvei, felolvasott szép paedagogiai értekezé- 

sek hasznos tudnivalók. Oly nagy haszon há- 
ramlanék ebből az általános haladásra, hogy azt 

elmondani póazzel mogfizetni lehetetlen. A tagok 

tudnák a határozatakat, fizyelonmel kisérnék a köz- 

érdekü mozzanatokat és nen volna többó exy sem 

olyan együgyü, hogya Nptanitók lapjá" nál fel- 
háboritó kérdéseket togyen. Hu móg is tenne, csak 
saját butaságát, képteleisőgót árulná el, s méltó 

volna arra, hogy a tanitót a7ot missil csoróljo fel. 

A tanitótestület maga is vezessen anyaköny- 

vet tagjairól és szok muakisságít 

méltányolja és birálja meg. 

A kiváló szorgalmu, munkas, tendszerető, ugy 

az iskolában, mint az irodulomban kiváló jártassá- 

got, a társadalomban tapintatot, mogayerő modort, 

kartársaiíval szamben valódi szeretetet és jóságot 

/ 

tanusitó kartársak névsosát minden évben beterjesz- 

tené a kir. tanfelügyelőséghez. 

Az ily egy évekből nevezné ki az állam ren- 

des és igazgató tanitóit, segéd tanfelügyelőit, esetleg 
központi fogalmazóit stb. Ez legbiztosabb protekció 

lenne, mert egy testület a tényekből évek sora alatt 

itóél és ugy méltatlant soha sem ajánl. 

Ha arra lehetne kilátása a tanitónak, hogy 

ily protekció mellett haladhat, kétszeres lenne a 
a haladás és eredmény. Je- 

lenben bármily vasszorgalommal munkáljon is va- 

laki bármily fónyes eredmoóny: érjen is el,h kör- 

nyézete elismeri is, de móltóin jutalmazni nem 

áll hatalmában. A felsőbb körök pedig mit sem 
tudnak vala. Ha jó holy, üros állás van, az kell ve- 

lamelyik pratogáltuak és az érdem mellőzésáve- 
semmisül meg gyakran a lezjobb tehotség és igyoe- 

kezet. 

Nem szabad ezt igy hagynaunk, mett ez nem 

áll érdekében a magyar államnak. Ha azt akarjuk, 

hogy a hazai tanitóság miaden rétege a kivánt ni- 

veauonálljon, akkor nem szabad mog nnisülni 

hagyai azon erőket kitől a többi utmutatást és pél- 
dát vehot. A magas kormány, mint a haladás vezére 
mindég keresi az alkalmas egyéneket, kiknek segit- 

ségével a nagy célt mogvalósithatja. Hogy mégis 

sokszor választottaiban csalódik, annaik az az oka, 
hogy nem kipróbált egyéneket alkalmaz. 

A tanitótestületek müködéséről a magas mi- 
nmnisztérium a kir. tanfelügyelőség utján vegyen tu- 

domást, sőt folyoa be annak erősbitésére az által, 

hogy a központi titkárnak évi tiszteletdijat biztosit- 
son s negyedéves fűzet költségeit részpan fedezze, 

által napi és fuvardijat utalványoztasson. 

kásságuk sem hozza meg a kivánt eredményt. 

Az országos bizottság összekötő kapocs kellene 
hhogy legyen a hazai különb n tanitót ostűletek és 

elsősorban ő 

résztvevő tagoknak az iskola fentartói 

végződvén, a szokásos bokróta ünnepély az nap 
dóálután tartatott meg. A kórház igazgatósága az 
épitésnél dolgozó összes munkásokat megvendégelte: 
majd este a Millennium szálló belső éttermében volt 

Bécsb) sz) nbaton tette föl a király Samassa bi- 

Főjérvity za 

kórházi osztályorvos 

jos nészérbsk, 
A tanitók országos bizottsága szerveztessék 

más alapokon, mert igy lelkiismeretes kitartó mun- 

testületek reformálasa érdekében ekgéggenk tartok 
Nem is akartnók az olvasó türelmével vissza élni. 
Most ez alkalommal csik általánosságban akartam 

folszinre hozni, hog a tanitófóstntátakot retotmálak 
kellene:. 

vée 

NAPI HIREK. 
Kinevezes. A király Auntal Józsötrend di 

ér. járásbirósági albirót kin vezte a kézdivéseeyi i 

r. járásbirósigho: járásbirózaa. 

; 

/ 

Samassa József egri érsek bibornok. 

bDorhok fejér a bibornoki kalapot. Az ünnepségen 

bárő miniszterelnök ós Lukács 
György vallás és közoktatási miniszter is részt vet- 

tek. A héfcegörimás möleghángu üdvözlő táviratot 
küldött az uj bibornoknak. Eerből jelentik, hogy 
Samassa bibornok Mel gróf pápat követ tisztele- 
tére vacsorát adott. Simaissa tiszteletére este szere- 
nádot adtak. 

- Áthelyezes A vallás- és közoktatásügyi 

miniszte Haugvitz Amália bárónő, zajzoni áll. 
isk. tanitónőt áthelyezte a brassói állami elemi is- 
zolához. 

- Uj jogtudor Nagy Domokos nyugalmazott 
aljárásbíró, ügyvédjelölt, a Geréb János ügyvédi iro- 

dájának vezetője, a napokban tette le jeles sikerrel 

a jogtudori szigorlatokat a kolozsvári kir. tadomén 

egyetemen. Gratuláluok. 

- Esküvő. Barabás Károly m. kir. honvéd- 
hadnagy december 17-én, vasárnap tartja esküvőjét 

Barthos Margittal, nóhai Burthos István, polgári 

isk. tanár leányával Sepsiszentgyörgyön. 

- Bokreta ünnepely. A kézdivásárhelyi R u- 
dolf.kórház belgyógyászati és nőgyógyászati pa- 

villonjainak talazási munkálatai december 14-én be- 

kedélyes összejövetel, melyet a kórház igazgatóságja 
tagjainak tiszteletére Nagy Lajos épitész, az uj 
kórház kitünő szakképzettségü, kiváló intelligenciáju 
vállalkozó épitője rendezett. A kedélyes estély 8 
órakor vette kezdetét s a Zsilinszkyné kitünő kony- 
hájaról felszolgalt izletes menü, jó bor és Bodor 
Lajika zenekara pompis zenéj nek hatása alatt csak- 
bamar viragos jó kedv uralkodott s a jalen voltak 
lelkesen ünnepelték a bokréta-ünnepélyt ülő kó. 
házi vezető személyeket, valamint a hizigazdi 
Nagy Lajos épitészt, aki a fel-felmorült sok aka ly 
között is oly remekül, a legkényesebb, legívkozo 
tabb igéuyeket is kielégitő sikerrel vezette a - 
ház uj épületeinek épitését, hogy az barmely főva 
rosi épitésznok is csak dicsőséget szerezhet. A 
felköszöntőt a kórház igazgatósás nevében 

gának 25-ik évét; De Szini yu a 
pitóit, jelenlevő régi tisztviselőit ig. t. 
Károly Bonkő Gyulát éltette, m 
kórház létesitésén annak alapitó- 

kereszty Stephanie zrlm 
ügyszeretettel csünz 

szöntötték még Dr 
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öldre, mindenki tudja. Mégis oly szegény tétovázó esomegolni nem szabad. 2. Csomegolásra faláda, Piaci árjegyzék 1905. : 
lépéseket teszünk ezen a téren. Mit ér, ha az állam vászon, kissebb értékü és csekélyebb sulyu tárgyak 

kurzusokat rendez, ha a miket a nép készit, azokat nál pedig erős csomagoló papir használandó. Vászon Buza, tiszta, mumázsája 
forgalomba hozni nem tudjuk. Azért a legteljesebb vagy papirburkolattal biró csomagokat, göb nélkült közepes 
elismerést érdemli meg a József Királyi lerceg zsineggel többszörösen és jó szorosan át kell kötni, Rozs 
Szanatorium Egyesület, hogy készletül hazánk öt a zsineg koresztezési pontjain pedig pecsétviasszal Arpa mumázsája 
városaban a magyar háziipar tárgyait kollektive be- kell lezárni, A pecsételésnél vésett pecsétnyomó Törökbuza ; 
mutatta és Tészben vásárral kötötte össze. Győrben, használandó. 3. A cimzésnél kiváló gond forditandó Zab , . 
Zomborban nagy sikerrel folytak le ezek a kiálli- a cimzett vezeték-és keresztnevének vagy más meg Borsó literje 
tások És mellesleg jutott a tüdőbetegek szanato- 

riumának szép összeg. Léván, Szabadkán, Zombor- 

ban a mai napon zárulnak lea kiállitások s a hirek 

szerint, ott is igen nagy sikerrel járt a szóp kezdés. 

Különösen kapósak voltak a borsodi, erdélyi majo 

likák, a torontáli szőnyegek, az alföldi népi alakok 

külénböztető jelzésnek (pl. if abb. idősb, özvegy stb) Lencse literje 
tfovábbá a cimzettt polgári állásának vgy fozlal- Paszály 
kozásának és lakhelyének pontos kitételére; a Bu- Kása köles literje 
dapestre és Bécsbe szóló küldemények cimirataiban Burgonya hektóliterje ezenkivül a kerület, utcza, házszám, emelet és ajtó Marháhus kilogrammja 1 

1 
jelzés stb. kiteendő. A rendeltetési hely tüzetes jel- Sertéshus 

gyermekjátékok. Mindez a hazafias kereskedői kart p posta pontos és olvasható feljegyzése különösen Szalma mm. 4 

és babák, a tót himzések és kalotaszegi varrottasok zése (vár megye) s ha ott posta nincs, az utoisó Berbécshus ; . - 

arra hivja, hogy a magyar háziipar elterjedését min- kéges (Vége köv.) Szóna mm. l 
den erőből karolják föl. lJótékonyság A kézdivásárhelyi munka- Ököt pPária 3350-450 , -A posta figyelmeztetése. A posta- és képtelen öregek Báró Szentkereszty Stephanie nevét Tehén , 200-300, távirdaigazgatóság a postai csomagok célszerü cso- viselő menedékházarészére f. évi november hóban be- Ökörbőr . 30 , magolása s holyes cimzése tárgyában figyelmezte- folyt adományok: Kupán József ! I. köles kása. Szabó Tebénbőr, 28, tést bocsátott ki, melyben ezeket hangsulyozza: A Lajos 5 kiló rizskás1. Kovács Sándor, Hamar Zol- Faggyugyertya kilogr. ja -, karácsonyi és ujévi rendkivüli csomagforgalom ideje tán, Szőcs Mózes, Bándi István, Dézsi Dániel, Szőcs Faggyu nyers mm. 50 alatt a küldeményeknek késedelem nélkül való ke- János mészáros 2-2 kiló vizskása. Bogdán Sándor Tüzifa 1 m. zelése csak ugy biztositható, ha a közönség a cso- Dobál Lajos, Boldizsár Imre, Dávid Gyula, Máthé Malac darabja magolásra és cimzésre vonatkozó postai szabályokat Mihály, Kupán József, Száva Dávid, özv. Jancsó Liba párja betartja. Különösen szem előtt tartandók a követ- Dánielné 1-1 kiló rizskása. (Folytatjuk.) Csirke pára . kezők: 1. Pénzt, ékszert, más tárgyakkal egybe Bárány darabja 
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Szenzációs ujdonság! Szenzációs 

CARBEIT LÁMPÁK, 
melyek minden névvel nevezendő veszélyt kizárnak, világitó erejük azonban rendkivüli és a giue óránkint csak 2 fillérbe kerül. g Eörvényesen felülvizsgálva és védve! 
Bevásárlási forrás Háromszék- és Csikmegyék JAN Csó GYULA kereskedőnél 
részére kizárólagosan egyedül : KÉZDIVÁSÁRHELYT 

Ajánlja továbbá dusan felszerelt üveg-, porcellán-, zománcozott bádogedényeit, konyha felszereléseit. Diszműáruk, karácsonyi eés ujevi ajándekoknak alkalmas tárgyak es játékszerek rendkivüli nagyválasz- tékban vannak raktáron. l3s 2 
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A mai modenn Kornak teljesen megfelelő könyvnyomda. A „SZÉKELY FÖLD politikai Hiriap Kiadóhivatala 

gözerőreberen dezett köny v- 
nyomdája, könyvikötészete, 

x 
papir-, irószer- és könyvke- 
reskedése 

KEZDIVÁSÁRHELYT ......... 
= uLezolcsóbb bevasáriási forrás a Jancsó-fele gyógytár mellett. 

Olegő! Szép! Tantós! Meglepő! 

DIVÁNY- s. GARNITURÁKBÓL 
Ifj. Jancsó Mózes 

kátpitos és diszitő műhelyében 
Kézdivásárhelyt. 

Butorrak táromban 
mindig készletben tartok: ebédlő és 
szalon berendezéseket, ruha-, mosdó-, 
éjjeli- és étszekrényeket márványni yal 

Gyorsan, izléssel és a legolcsóbb árban 
készit el minden a könyvnyomdai szak- 
mába vágó munkákat, u. m.: irodalmi 
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. 
és anélkül, garniturákat, sodrony be- Készittetek saját felügyeletem alatt: müveket, tudományos és irodalmi téteket, ágyakat, matracokat, hajlitott uj ebédlő- és heverő-diványokat, garni- folyóiratokat, tankönyveket, heti és préselt ületű székeket, függöny- turákat, matracokat, foteleket, divány- és havi lapokat, kereskedők és tartókat, gyermokkocsikat, stb. sib., párnákat, stb. szóval minden o szakba iparosok részére számlákat, melyeket szintén felügyeletem a tt káka gyefnton Dármilyon gyászjelentéseket, körleve- kitünő száraz anyagból - sajá rongá 6dott diványok, fotelek, stb. ket, üzleti könyveket, név- asztalos, esztergalyos es fara ujratömését vagy behuzását olcsó és 
műnelyemben készittetek, s azokn jutányos árak mellett teljesen ujjá ala- jegyeket, meghivókat, ugy jóságáért mint tartósságáót Hittatok át. falragaszokat, stb stb. jes felelősséget vállalok 

............m. s e a s z s s s s Da s a ányvvkátác minden fajta könyvek K önyvkötészetemben elöleet n Niomtatvány raktátomb 1 tfányos áron eszköz- : s azokat kivánatra elláttatom ércsarkokkal miáltal azok lázszente tartósabbakká válnak. 
3. ségi, közigazgatási, egyháziési 

fnompapiron nyomva, álla 

zz ozzz 
z T Nyomatott Ii Jancsó Mózes konyvaynmdija : 


